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摘  要 

我国本科航运专业的词汇门槛尚未量化，语料库数据驱动的论证使设定这一具体语域的词汇门槛成为可

能。在论述词汇覆盖率、词频、词汇门槛、海事公约的学习之间逻辑关系的基础上，本研究使用Range
软件对四份具有代表性的海事公约语料进行分析，分别为国际防船舶污染物然公约(MARPOL)、国际海

上人命安全公约(SOLAS)、海员培训、发证和值班标准国际公约(STCW)、海事劳工公约(The Maritime 
Labour Convention)。本研究分别运用Range BNC版本以及Range AWL&GSL版本，对四份公约文本语

料(共276,250个形符)进行分析，研究得出分别基于BNC (British National Corpus)以及AWL&GSL 
(Academic Word List & General Service List)的两个航海公约词汇表(Shipping Conventions Word 
Lists)。本研究建议把这两个词汇表设定为航运专业词汇门槛的参照，为航运专业在教学大纲撰写、教

材编写、词表编列，以及学业测试与评估等提供词汇层面的参考依据。 
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Abstract 
The vocabulary threshold for shipping major in colleges of China has not yet been quantified. 
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Corpus-driven methodology makes it possible to set the vocabulary threshold for this specific do-
main. Based on the logical relationship between vocabulary coverage, word frequency, vocabulary 
threshold, and learning of maritime conventions, this study uses Range software to analyze four 
representative maritime convention corpora, namely Marine Agreement Regarding Oil Pollution 
Of Liability (MARPOL), the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), Interna-
tional Convention on Standards of Training , Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW), 
and The Maritime Labour Convention (MLC). In this study, the corpus of the four conventions 
(276,250 morphological characters) was analyzed by using the Range BNC and Range AWL&GSL 
versions respectively, and the two Shipping Conventions Lists based on BNC (British National Corpus) 
and AWL&GSL (Academic Word List & General Service List) were established. This study suggests 
that these two lists should be used as a reference for the vocabulary threshold of shipping majors, 
and provide a reference for shipping majors in writing syllabus, teaching materials, word lists and 
academic tests and assessments. 
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1. 引言 

航运专业作为一个国际性的专业，并且也是上海海事大学海事特色的代表专业，在英语方面对本科

生有着较高的要求。航运专业的本科生除需要通过大学英语四级和大学英语六级以外，还需要通过本专

业的国际航行船舶船员专业英语考试。航海公约作为航运专业本科生必修的内容之一，为学生通过国际

航行船舶船员专业英语考试提供了一定的支撑作用。赵志刚学者在 2014 年使用语料库的研究方法，自建

航海英语报刊语料库，旨在探讨如何在航海英语阅读教学中利用语料库辅助教学，借助语境共现、词频

表和关键词表等来进行航海英语教学，以达到快速掌握航海英语词汇，提高阅读速度和增强阅读理解能

力，培养学生的跨文化交际意识等教学目标。学习者要习得某个特定 ESP 领域的词语，必须频繁接触该

领域的真实语言使用事件，ESP 领域专门词表的编制就必须以该领域的学术语料库为基础[1]。本文选取

最具有代表性的四份公约作为研究文本，分别为：国际防船舶污染物然公约(MARPOL)、国际海上人命

安全公约(SOLAS)、海员培训、发证和值班标准国际公约(STCW)、海事劳工公约(The Maritime Labour 
Convention)，涵盖了海员培养，海员劳动保护和生命安全保护以及海洋环境保护四个方面。 

2. 理论基础 

Nation 认为建立词汇表的需求可以受到以下原因的驱动，其中包含确立词汇学习目标，评估学生的

词汇知识储备和词汇学习进步，分析话语的难度，开发和修订阅读材料，设计词汇学习工具，确定学术

类课程表的词汇构成，以及满足其他学术需求。[2]航运专业英语是专门用途英语的分支之一(English for 
Specific Purposes)，这一具体语域的专业词汇表的建立需要在通用词汇以及学术词汇表的基础上，利用词

频和语域来进行筛选。关于词汇筛选的标准方面，Nation 曾提出，如果一个人对一个文本的词汇覆盖率

仅有 80%，他便无法充分理解这个文本；当词汇覆盖率为 90%时，只有少数人可以理解该文本；只有 98%
以上的词汇覆盖率才能保证阅读者能够较好地理解文本。[3] Laufer 后来提出二语学习者需要认识文本中
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至少 95%的词汇，只有在此基础上对文本阅读理解的质量才有基本保证。[4] Schmitt 等也提出，若要保

证对一个学术文本的阅读理解正确率达 70%，词汇覆盖率应达到 98%。[5]上述三位全球最有影响力的词

汇学家得出的结论基本一致，对文本中词汇的掌握程度和对文本的理解有着密切的联系，具有 95%的词

汇覆盖率能够提供基本有效的阅读理解，并且能够促进学生的学习；98%词汇覆盖率提供最优化的阅读

理解。英语海事公文是一种同时兼有海事科技术语和公文文体的正式文体，英语海事公文中大量使用专

业术语和缩略词，英语海事公约具有用词规范、正式的特点，其目的是为简化表达形式，避免繁琐、冗

赘[6] [7]，因此只有在所掌握的通用英语的基础初上集中学习海事公约词汇才能够达到海事公约内容的理

解，以及辅助航运专业本科生学习以通过国际航行船舶船员专业英语考试。 

3. 研究步骤与结果 

(一) 分析工具 
本实验使用的分析工具为 Paul Nation 开发的 Range 程序 BNC 版本以及 Range 程序 AWL & GSL 版

本。[8]该软件可以在 https://people.wgtn.ac.nz/paul.nation 免费下载。BNC 是最具权威性的英语语料库，

采用英式英语拼写，其中书面语语料占 90%，口语语料占 10%。Leech 提出，设计像 BNC 这样的国家语

料库的目的是要使它尽可能地代表某一语言在实际使用中的所有变化范围。[9] BNC 版本的 Range 软件

从 1 亿词的 BNC (British National Corpus)语料库中，按照词频高低提取了 14,000 个词族，并将每 1000 个

词族分为一个层级，第一层级的词族是日常口头和书面用语中最高频的 1000 词族，第一级层直至第十四

层级词频依次递减。AWL&GSL 版本软件是 AWL 和 GSL 共同组成的。[10]从一个由 350 万词组成的学

术语料库中提取出学术词汇表 AWL，该语料库由四个子语料库组成，分别为文、商、法和科学，这四个

子语料库是学术科目的代表。GSL 是 West 从一个 500 万字的小说语料库中提取出来的，在书面和口头英

语词汇的使用方面具有代表性[11]。 
(二) 语料 
本研究从海事公约中选出四篇具有代表意义的四篇作为本文实验分析的语料，共计 276,250 个形符。

英语单词的形符包括以空格断开的英文单词、字母、缩略等，但不包括标点符号，形符数即总词数。本

研究选取海事航运专业必修的四篇航海公约为语料，内容主要涉及防污公约、国际海上生命安全公约、

海员培训、发证和值班规则、以及海事劳动公约四个方面。 
(三) 数据预处理 
在使用 Rang 对上述语料进行统计分析之前，先对自建的小语料库进行预处理，以排除语料中可能的

干扰因素。预处理主要包括以下几点： 
1. 将语料库中美式英语词汇转换成英语国家语料库词表中一致的英式英语词汇。 
2. 将连字符进行批量替换为空格。 
3. 将四个 txt 格式的公约文本分别命名为 indo1、indo2、indo3、indo4。 
预处理后的形符总数为。 
(四) 数据输入 Range BNC 版本 
将预处理后的文本存入 Range BNC 所在的文件夹进行分析统计，步骤如下： 
1. 运行 Range32.exe 程序，对程序相关参数进行设置。保持“Number of Baseword File”的预设数目

3 保持不变，即使用软件内置的 16 个 Baseword Files 中的前 3 个(BNC 3000)进行分析，并在“Batch Files”
前打勾。通过“File”——“Open”菜单打开四个预处理过的公约文本。 

2. 通过“File”——“Save”菜单，预先把即将生成的 Range.txt 文档保存。 
3. 点击左侧窗口下方的“Process Files”，操作完成。 
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(五) 数据输入 Range AWL&GSL 
将预处理后的文本存入 Range BNC 所在的文件夹进行分析统计，步骤如下： 
1. 运行 Range32.exe 程序，对程序相关参数进行设置。保持“Number of Baseword File”的预设数目

3 保持不变，即使用软件内置的 16 个 Baseword Files 中的前 3 个进行分析，并在“Batch Files”前打勾。

操作设置如图所示。 
2. 通过“File”——“Open”菜单打开四个预处理过的公约文本。 
3. 通过“File”——“Save”菜单，预先把即将生成的 Range.txt 文档保存。 
4. 点击左侧窗口下方的“Process Files”，操作完成。 
(六) 研究结果 

 
Table 1. Lexical coverage of BNC 3000 in maritime convention material 
表 1. 英国国家语料库 3000 词对航运公约的词汇覆盖率 

WORD LIST TOKENS/% TYPES/% FAMILIES 

One 68.32 25.95 831 

Two 13.48 17.88 649 

Three 3.69 8.04 389 

Not in the list 14.51 48.13 ????? 

Total 276250 8482 1869 

航运公约词汇表(BNC3000 版本)词汇覆盖率 = 95% − 85.49% − 0.68% (专有名词) = 8.83%。 
 
Table 2. Lexical coverage of AWL&GSL 2580 words in maritime convention material 
表 2. 学术和通用词汇表 2580 词对航运公约的词汇覆盖率 

WORD LIST TOKENS/% TYPES/% FAMILIES 

One 67.41 23.46 811 

Two 5.60 10.52 452 

Three 11.40 14.98 479 

Not in the list 15.59 51.04 ????? 

Total 276250 8482 1742 

航运公约词汇表(AWL&GSL 版本)词汇覆盖率 = 95% − 84.41% − 0.68%(专有名词) = 9.1%。 
 

Range 分析语料后生成的文件命名为*Range，放置于 Range 程序的文件夹内。文件中所含的内容为

对 MARPOL、Solas、STCW、The Maritime Labour Convention 的分析结果。BNC3000 能够提供的词汇覆

盖率为 85.49% (见表 1 所示)，AWL&GSL 能够提供的词汇覆盖率为 84.41% (见表 2 所示)；基于 BNC 所

建立的航海公约词汇表需要至少对本研究所采用的四份航海公约文本达到 8.83%的词汇覆盖率，基于

AWL&GSL 所建立的航海公约词汇表需要至少对本研究所采用的四份航海公约文本达到 9.1%的词汇覆

盖率。Francis 和 Kucera 对 Brown 语料库的研究表明，需要一个 350 万字的语料库才能找到频率为 100
的词族，这相当于每百万字中需 28.5 次出现才能被列入词表当中[12]。本研究的子语料库为 4 个，共

276,250 个形符，因此词族的筛选标准为：1) 该词族必须出现在 3 个及 3 个以上子语料库中；2) 出现频

次为 8 次及 8 次以上。根据以上两条筛选标准，本研究选取分析语料后生成的文件内“Not in the list”列

表的词汇，使用上述两个条件进行筛选，分别得到航海公约词表 SCWL (BNC 版本) 254 词，航海公约词
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表 SCWL (AWL&GSL 版本) 245 词，如附件内附表 1 所示。 

4. 讨论 

英语海事公文是一种同时兼有海事科技术语和公文文体的正式文体，英语海事公文中大量使用专业

术语和缩略词[1]，因此只有在所掌握的通用英语的基础初上集中学习海事公约词汇才能够达到海事公约

内容的理解。对数据显示，在航海公约文本中，BNC3000 能够提供的词汇覆盖率(85.49%)与 AWL&GSL
的覆盖率(84.41%)相比较高，因此基于 AWL&GSL 词表的 SCWL 相比基于 BNC3000 词表的 SCWL 具有

更高的词汇覆盖率，且航海公约词表 SCWL (AWL&GSL 版本)具有相对较精简的词族列表(见附件中附表

1 所示)。对航运专业本科生而言，在已掌握的通用英语的基础上学习 SCWL (Shipping Conventions World 
List)，进一步扩大有航运专业特色的词汇量，节约学习海量词汇表才能对航海公约达到同等词汇覆盖率

的时间，提高了学习效率，为通过国际航行船舶船员专业英语考试提供了一定的支撑作用。航海英语教

学不仅仅是就其专业知识、语法、词汇进行的教学，它应是一门综合性语言文化教学，航海专业英语语

言教学的最终目标就是要培养学习者能够运用英语进行跨文化交际的能力[6]。因此在日常的航海英语教

学中，可以通过阅读英语报刊来深刻理解对航运词汇表中专业词汇概念的丰富含义，动态了解外国文化

发展动态，从而提高航运专业本科生的跨文化交际能力，丰富航运专业本科生对未来的航海实践的了解。

同时，航运词汇表可以灵活运用于航运专业本科生教材编撰以及航运专业本科生阶段性学习测试中。 
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附  录 

 
Table A1. Shipping convention word List (BNC 3000) 
附表 1. 航海公约词表(英国国家语料库版本 3000 词) 

TYPE RANGE FREQ 

CARGO 4 682 

ACCORDANCE 4 555 

ADMINISTRATION 4 530 

PROVISIONS 4 505 

ANNEX 4 339 

DECK 4 325 

BALLAST 4 302 

MARITIME 4 293 

DISCHARGE 4 278 

TANKER 3 251 

COMPETENT 4 204 

NAVIGATIONAL 4 191 

COMPLY 4 180 

COMPLIANCE 4 174 

SPECIFIED 4 173 

MARINE 4 163 

PERSONNEL 4 158 

CERTIFICATION 3 157 

NAVIGATION 4 150 

WATERTIGHT 4 147 

BULKHEADS 3 145 

BULKHEAD 3 140 

CONSTRUCTION 4 138 

APPARATUS 4 133 

SHIPBOARD 3 125 

PROTOCOL 4 123 

PRECAUTIONS 4 122 

IMO 3 119 

HAZARDS 4 118 

VOYAGE 4 118 

LIFEBOAT 3 117 

DESIGNATED 4 115 

VOYAGES 4 115 
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Continued 

AMENDMENT 4 109 

CREW 4 108 

CRUDE 3 105 

VERTICAL 3 100 

PROPULSION 3 99 

GUIDELINES 4 98 

AMENDED 4 97 

RESOLUTION 4 95 

TYPE RANGE FREQ 

COMPARTMENT 4 90 

PRESCRIBED 4 87 

APPENDIX 4 86 

DEVICES 4 85 

EXCEED 4 81 

BILGE 3 78 

AUXILIARY 3 76 

CONSTRUCTED 3 76 

DEADWEIGHT 3 75 

PORTABLE 4 75 

COMPLYING 4 73 

DECKS 3 73 
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